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Pyhittäjä Trifon Petsamolainen
(15. joulukuuta)

Avuksihuutopsalmi
(141)

Herra,  minä  huudan  sinua,  kuule mi nu a. Kuule  minua,  oi Her

6. sävelmä

ra.

Herra,  minä  huudan  sinua,  kuule mi nu a. Ota  korviisi  minun ää ne ni,

kun mi nä si nu a huu dan. Kuu le mi nu a, oi Her ra.

Nous koon mi nun ru ko uk se ni niin kuin suitsutussavu sinun kasvojesi e teen,

minun  kätteni  ylennys  olkoon  sinulle  ehtoo uh ri.



Avuksihuutostikiira nro 1

Kuu le mi nu a, oi Her ra.

Vie  minun  sieluni  ulos  vankeudesta

Liitelauselma

kiit tä mään si nun ni me ä si.

Oi py hit tä jä Tri fon! Sinä saavutit jumalisuuden sisäisen näkemisen hyvien tekojen

6. sävelmä

a vul la. Niin   sinä   osoittauduit  Jumalan seu raa jak si

ja viheriöitsit läpipääsemättömien erämaiden keskellä kuin pal mu puu.

Sinä  perustit  Pyhän  Kolminaisuuden  nimeen luos ta rin
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Avuksihuutostikiira nro 2

ja  rakensit  kirkkoja  sekä  kokosit  yhteen  lukuisia munk ke ja.

Sen tähden me uskolliset hengelliset lapsesi rakkaudella kunnioitamme muis to a si.

Liitelauselma: Vanhurskaat kokoontuvat minun ympärilleni, kun sinä minulle hyvin teet.

Oi i sä Tri fon, viisaasti sinä oivalsit ajallisen elämän pe tol li suu

6. sävelmä

den

ja  käskit  oppilaitasi  pakenemaan  maailmaa  kuin  hukuttavaa  meri

pe to a. Asuessasi  nyt  taivaallisissa ma jois sa

älä  lakkaa  opettamasta mei tä ja rukoilemasta meidän sielujemme puo les ta.
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Avuksihuutostikiira nro 3

Oi

Liitelauselma: Syvyydestä minä huudan sinua, Herra. Herra, kuule minun ääneni.

i säm me Tri fon! Sinä et pitänyt suloisena etkä kauniina mitään tässä ajallisessa

6. sävelmä

e lä mäs sä, vaan elit kuin muukalainen erämaassa, vuorilla ja rotkojen

hil jai suu des sa. Sinä  suuntasit  mielesi  kohti Ju ma laa,

puhdistit  sielusi  kaikista hi mois ta

ja  teit  sydämesi  Pyhän  Kolminaisuuden  puhtaaksi a su muk sek si.
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Pyhän stikiira nro 1

Rukoile  Pyhää  Kolminaisuutta  meidän  sielujemme puo les ta.

Liitelauselma: Tarkatkoot sinun korvasi minun rukousteni ääntä.

Oi py hit tä jä i sä Tri fon! Sinä alistit ruumiisi vanhurskauden pal ve li

8. sävelmä

jak si

ja  kilvoituksen  avulla  vapauduit maal li sis ta huo lis ta,

jotka  hämmentävät  mieltä  ja  tekevät  sen sai raak si.

Sieluasi sinä virvoitit lakkaamattomalla rukouksella ja kyy ne lil lä.

Sen tähden sinä saitkin Jumalan luona osaksesi hen gel li sen au tuu den.

6



Pyhän stikiira nro 2

Rukoile   Herraa   meidän sie lu jem me puo les ta.

Liitelauselma: Herra, pidät mielessäsi synnit, Herra, kuka silloin kestää?                                                 
Mutta sinun tykönäsi on anteeksiantamus, että sinua peljättäisiin.

Oi py hit tä jä i säm me, Kristuksen  tunnustaja Tri

8. sävelmä

fon!

Sinä  valistit  pakanakansan e van ke li u min sa nal la

ja  Pyhän  Kolminaisuuden  luostarissa  kasvatit lap se si

jakamalla heille hengellisenä ravintona hunajaakin suloisempaa Jumalan sa naa.

Sinä käskit ennen kaikkea etsiä Jumalan valtakuntaa ja hä nen van hurs kaut taan.
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Pyhän stikiira nro 3

Sen tähden sinä sait Jumalalta parantamisen kallisarvoisen lah jan.

Rukoile   Herraa   meidän sie lu jem me puo les ta.

Liitelauselma: Minä odotan Herraa, minun sieluni odottaa, ja minä panen 
toivoni hänen sanaansa.

Oi py hit tä jä i sä Tri fon! Ankarasti sinä taistelit erämaassa kiusaajaa vas

8. sävelmä

taan

ja voittosi merkiksi rakensit majasi ryteikköön niin kuin tai vaa seen.

Sinä  osoitit  olevasi  Kristuksen  Jumalan  hyvä so tu ri,

joka nyt asut enkelten kanssa lähestymättömässä val ke u des sa.
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Kunnia ... Pyhälle Hengelle

Pyhän stikiira nro 4

Rukoile  Herraa  meidän sie lu jem me puo les ta.

Kun ni a ol koon I säl le ja Po jal le ja Py häl le Hen gel

8. sävelmä

le.

Oi apostolien  vertainen  erämaakilvoittelija  isä Tri fon!

Munkkien   paljous   kunnioittaa   sinua o pet ta ja naan:

Sinä  julistit  apostolien  sanaa  ja  saarnasit  Kristuksen  Jumalan  teoista
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pa ka na kan soil le. Hengen miekalla sinä ympärileikkasit it se si

ja  suuressa  nöyryydessäsi  osoittauduit yl häi sek si,

sillä  sinä  olit  kaikkien kuu li ai nen pal ve li ja.

Sen  tähden  Jeesus,  ihana  valkeus,  korotti si nut

ja  antoi  sinulle  voiman  tehdä ih mei tä.

Rukoile  häntä  meidän sie lu jem me puo les ta.
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Nyt ... Aamen

Jumalansynnyttäjälle

Nyt, ai na ja i an kaik ki ses ti.

8. sävelmä

Aa men.

Tai vasten Kuningas rakkaudesta ihmisiä kohtaan ilmestyi maan pääl

8. sävelmä

le

ja e li ih mis ten kes kel lä.

Puhtaasta Neitseestä syntyen ihmiseksi tulleena ja li han o mak su nee na
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Hän on yksi ja ainoa Poika kahdessa luonnossa, mutta ei kahdessa per soo nas sa.

Sen tähden  me  hänen  täydellistä  jumaluuttaan  ja  täydellistä  ihmisyyttään  totisesti

ju lis ta en tunnustamme, että hän on Kris tus, mei dän Ju ma lam me.

Oi   aviota   tuntematon Äi ti,

ru koi le hä nel tä ar mah dus ta mei dän sie luil lem me.
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13Ehtooveisu -vigiliakirjasta 
Päivän Prokimeni - vigiliakirjasta
  
Parimiat:  Salomon viisauden kirjasta (3:19)
Vanhurskasten sielut ovat Jumalan kädessä, eikä vaiva saavuta heitä. Tyhmien 
silmissä he tosin   näyttävät kuolleilta, ja heidän eroansa täältä
pidetään onnettomuutena, heidän lähtöänsä 
meidän tyköämme perikatona; mutta he ovat  rauhassa.
Sillä vaikka heitä kuritetaankin 
ihmisten mielestä niin heidän toivonsa on täynnä kuolemattomuutta, ja kärsitt
yänsä vähän  kuritusta he saavat osaksensa paljon hyvyyttä;
sillä Jumala koetteli heitä ja havaitsi heidät 
itselleen arvollisiksi. Niin kuin kultaa sulatusuunis-sa Hän heitä koetteli, ja niin
kuin uhrilahjan  Hän otti heidät vastaan. Sinä aikana, jolloin heitä 
etsiskellään, he loistavat kirkkaasti, ja niin kuin kipinät oljissa 
he nopeasti rientävät. He tuomitsevat pakanoita ja hallitsevat kansoja, 
ja Herra on oleva heidän kuninkaansa iankaikkisesti. 
Ne, jotka Häneen turvaavat, käsittävät totuuden, ja uskovaiset pysyvät Hänen 
tykönänsä rakkaudessa; sillä Hänen valittujensa osaksi tulee armo ja laupeus. 
             
Salomon viisauden kirjasta (5: 15 – 6:3) 
  
Vanhurskaat elävät iankaikkisesti, ja Herrassa on heidän palkkansa, ja
huolenpito heistä on korkeimman huomassa. Sentähden he saavat osaksensa
ihanuuden valtakunnan ja kauniin kruunun Herran kädestä, sillä hän suojelee
heitä oikealla kädellänsä, ja hänen käsivartensa on heidän kilpensä. Hän ottaa
kiivautensa sota-asukseen ja luomakunnan hän aseistaa kostoksi vihollisille.
Hän pukee vanhurskauden haarniskaksensa ja kypäräksi päähänsä hän panee
lahjomattoman tuomion. Hän ottaa pyhyyden voittamattomaksi kilveksensä ja
teroittaa miekaksensa ankaran vihan, ja maailma sotii yhdessä hänen kanssaan
mielettömiä vastaan. Salamain sattuvat nuolet kiitävät, lentävät pilvistä, niin
kuin jännitetystä jousesta, kohti maaliansa. Ja vihaa uhkuvat rakeet
viskautuvat niin kuin kivilingosta; meren vesi raivoaa heitä vastaan, ja
tulvavirrat upottavat heidät äkisti. Voiman henki nousee heitä vastaan ja viskaa
heidät pois niin kuin myrskytuuli. Niin saattaa vääryys koko maan autioksi, ja
rikollisuus kukistaa hallitsijain valtaistuimet. Kuulkaa siis, te kuninkaat, ja
ymmärtäkää, oppikaa, te maan äärten tuomarit, ottakaa korviinne, te joukkojen
hallitsijat, te jotka ylpeilette kansojen paljoudesta. Sillä Herran antama on
teidän hallituksenne, ja Korkeimmalta on teidän kuningasvaltanne; hän myös
koettelee teidän tekonne ja tutkii teidän aivoituksenne. 

Salomon viisauden kirjasta (4: 7 - 15) 

Vanhurskas pääsee lepoon, vaikka hän varhainkin kuolee. Sillä kunnioitettu
vanhuus ei ole sama kuin pitkä ikä, eikä sitä mitata vuosien luvulla, vaan
ymmärtäväisyys on ihmisen oikea harmaapäisyys ja nuhteeton elämä oikea
vanhuus. Jumala rakasti häntä, koska hän oli hänelle otollinen, ja hänet otettiin
pois, koska hän eli syntisten joukossa. Hänet temmattiin täältä, ettei pahuus
eksyttäisi hänen ymmärrystänsä, eikä vilppi johtaisi harhaan hänen sieluansa.
Sillä pahuuden lumous saa unhottamaan hyvän, ja himon temmellys muuttaa
viattoman mielen. Hän kypsyi varhain ja saavutti siten pitkän iän. Sillä hänen
sielunsa oli Herralle otollinen, sen tähden se riensi pois pahuuden keskeltä.
Ihmiset näkevät sen, mutta eivät ymmärrä, eivät myöskään ajattele sitä, että
armo ja laupeus on hänen valittujensa osa, ja että hänen hurskaistansa
pidetään huoli. 

(ektenia)



Suo, Herra, että me tämän illan syntiä tekemättä viettäisimme. Siunattu olet sinä, 
meidän isäimme Jumala, sekä kiitetty ja ylistetty on sinun nimesi 
iankaikkisesti. Aamen. Olkoon sinun laupeutesi, Herra, meidän päällämme,
niin kuin me sinuun uskallamme. Kiitetty olet sinä, Herra, opeta minulle käskysi. 
Kiitetty olet sinä, Valtias, tee minut sinun käskyjäsi ymmärtäväksi. 
Kiitetty olet sinä, Pyhä, valista minua sinun käskyilläsi. 
Herra, sinun laupeutesi pysyy iankaikkisesti. Älä kättesi töitä hylkää. 
Sinulle on tuleva kiitos, sinulle ylistysveisut. Sinulle on myös kunnia tuleva, 
Isä, Poika ja Pyhä Henki, nyt, aina ja iankaikkisesti. Aamen. 

Litaniastikiira

Oi py hit tä jä i sä Tri fon! Me kun ni oi tam me si nu

5. sävelmä

a,

jo ka köy hyy des sä si o lit ri kas ja muu ka lai suu des sa si vah va,

kun ni at to muu des sa si kun ni a kas, heik kou des sa si voi ma kas

ja   naimattomuudessasi   hengellisten   lastesi   rakastettu i sä.

Nyt   kun   sinä   olet   päässyt   Pyhän   Kolminaisuuden ty kö,
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Litanian ektenia

Virrelmästikiira nro 1

Virrelmästikiira nro 2

ru koi le mei dän sie lu jem me puo les ta.

I loit se, py hit tä jä i säm me Tri fon!

8. sävelmä

Opetustesi  suloisilla vir roi la si nä vir voi tit poh joi sen maan!

Sen  tähden  on  Herra  Jumala  antanut  sinulle tai vaal li sen sep pe leen.

Liitelauselma: Kallis on Herran silmissä hänen hurskaittensa kuolema.

I loit se,  apostolien  vertainen  isä Tri fon!

8. sävelmä
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Virrelmästikiira nro 3

Leppymättömällä  vihalla  sinä  vihasit  paholaisen ek sy tys tä

ja  revit  rikki  pahan  hengen  erämaahan a set ta mat an sat.

Sen tähden on Kristus Jumala palkinnut sinut osallisuudella taivaalliseen i loon.

Rukoile   pelastusta mei dän sie luil lem me.

Liitelauselma: Autuas se mies, joka Herraa pelkää ja suuresti halajaa hänen käskyjänsä.

I loit se, py hit tä jä Tri fon, oi ke an us kon tun nus ta

8. sävelmä

ja,
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Kunnia ... Pyhälle Hengelle

Pyhän stikiira

joka valistit maanääret ja muokkasit a su mat to man e rä maan

vaikenemiskilvoituksen ja rukouskyynelten avulla Jumalan viljelys maak si!

Rukoile   Pyhää   Kolminaisuutta   meidän puo les tam me,

sillä   uskossa   me kun ni oi tam me muis to a si.

Kunnia  olkoon  Isälle  ja  Pojalle  ja  Pyhäl le Hen gel le.

2. sävelmä

Oi  pyhittäjäisä Tri fon! Tänään  säteilee  kuolonuneen  nukkumisesi  muisto  auringon

2. sävelmä
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Nyt ... Aamen

ta voin ja täyt tää  sielumme  hyväl lä tuok sul la

ikään  kuin  sydämiimme  vuodatettu mir ha voi de,

sillä  kuoltuasikin  sinä  teet ih mei tä.

Rukoile  Pyhää  Kolminaisuutta  pelasta maan mei dän sie lum me.

Nyt, ai na ja i an kaik ki ses ti. Aa men.

2. sävelmä
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Jumalansynnyttäjälle

Oi ennennäkemätöntä ih met tä, kaikkia muinoin tapahtuneita suu rem

2. sävelmä

paa!

Ku ka on tun tenut  äitiä,  joka  olisi  miehet tä syn nyt tä nyt

ja  joka  olisi  koko  luomakunnan  Valtiasta  käsissänsä kan ta nut?

Mut ta si nä, oi Puh tain, joka olet Jumalan päätöksestä syntynyttä lapsukaista sylissä

si kan ta nut ja jolla on hänen edessänsä äidillinen us kal lus,
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älä  lakkaa  rukoilemasta  häntä  meidän puo les tam me,

jot ka si nu a kun ni oi tam me,

että  hän  laupeudessaan  armahtaisi mei tä

ja pe las tai si mei dän sie lum me.
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Herra, nyt sinä annat palvelijasi rauhassa lähteä, niin kuin olet luvannut. 
Minun silmäni ovat nähneet sinun pelastuksesi, jonka olet kaikille kansoille valmistanut:
valon, joka koittaa pakanakansoille, kirkkauden, joka loistaa kansallesi Israelille.  
  
Pyhä Jumala, pyhä Väkevä, pyhä Kuolematon, armahda meitä. (x3) 
  
Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja Pyhälle Hengelle nyt, aina ja iankaikkisesti. Aamen. 
  
Kaikkein pyhin Kolminaisuus, armahda meitä. Herra, puhdista meidät synneistämme.
Valtias, anna anteeksi rikoksemme. Pyhä, tule ja paranna heikkoutemme sinun nimesi
tähden. 
Herra, armahda. Herra, armahda. Herra, armahda. 
  
Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja Pyhälle Hengelle nyt, aina ja iankaikkisesti. Aamen.  
  
Isä meidän, joka olet taivaissa. Pyhitetty olkoon sinun nimesi. Tulkoon sinun
valtakuntasi. Tapahtukoon sinun tahtosi myös maan päällä niin kuin taivaassa. Anna
meille tänä päivänä jokapäiväinen leipämme. Ja anna meille anteeksi velkamme, niin
kuin mekin annamme anteeksi velallisillemme. Äläkä saata meitä kiusaukseen vaan
päästä meidät pahasta.   

Trifonin tropari

Tul tu a si en sim mäi se nä valistajana  äärimmäiseen poh jo

8. sävelmä

laan

si nä, oi py hit tä jä isämme  Trifon,  ohjasit  sen  asujat  elämään  johtavalle tiel le,

uu des ti syn nyt tä en heidät  vedestä  ja  Pyhästä Hen ges tä.
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Siunattu olkoon Herran nimi nyt, ja
iankaikkisesti   x3
Heksapsalmit
Jumala on Herra  8. sävelmä
Trifonin tropari
Polyeleopsalmi

Si nä is tu tit hen gel li set lapsesi  hedelmättömään  erämaahan  kuin  etelän öl jy puut

ja pe rus tit luos ta rin pyhän  elämänalkuisen,  yksiolennollisen

ja  jakamattoman  Kolminaisuuden ni meen.

Sen täh den kun ni oit ta en sinua apostolina ja erämaakilvoittelijana me hartaasti anomme

si nul ta: ”Ru koi le Ju ma laa kaikkien  niiden  puolesta,  jotka  muistoasi

kun ni oit ta vat.”

22



Pieni ylistysveisu

Y

(papisto laulaa ensimäisellä kerralla)

lis täm me, y lis täm me si nu a,

py hit tä jä i sä Tri fon ja kun ni oi tam me

si nun py hää muis to a si, si nä e rak ko jen o pet ta ja

ja en ke leit ten kans sa pu hu ja.

Hartaasti minä odotin Herraa, ja hän kumartui minun puoleeni ja kuuli minun

1. liitelauselma

huu to ni.
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Monet himot (4. säv. antifoni) esim. vigiliakirja s. 330

Kaikki joissa henki on, kiittäkää Herraa  (vigiliakirja)
Evankeliumi

(lauantai-iltana Ylösnousemusveisut)
Ps. 51

Prokimeni

3.

Evankeliumin jälkeen

Ja hän asetti minun jalkani kalliolle, hän vahvisti minun

2. liitelauselma

as ke lee ni.

Katso,  minä  pakenisin  kauas  ja  yöpyisin  erä

3. liitelauselma

maas sa.

Kal lis onHer ran sil mis sä / hä nen hurs kait ten sa kuo le

7. sävelmä

ma.

Kunnia  olkoon  Isälle  ja  Pojalle  ja  Pyhälle Hen gel le.

6. sävelmä
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Pyhittäjäisämme  Trifonin  rukouksien täh den,

Armollinen,  puhdista mei dät mo nis ta syn neis täm me.

Nyt   aina   ja   iankaikkisesti. Aa men.

Jumalansynnyttäjän   rukouksien täh den,

Armollinen,   puhdista mei dät mo nis ta syn neis täm me.

Armahda   minua, Ju ma la, sinun  suuresta ar mos ta si,
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Stikiira

pyyhi  pois  minun syn ti ni si nun suu res ta lau pe u des ta si.

Jumalan  Henkeen  pukeutuneena  sinä,  oi  pyhittäjäisä Tri

6. sävelmä

fon,

julistit rohkeasti Kristuksen, meidän Jumalamme, nimeä lakia tun te mat to mil le.

Sinä   kukistit   pahojen   henkien hyök kä yk set

ja   kohosit   siten   enkelten ta sol le.

Sen  tähden  sait  Jumalalta  vaivannäkösi  palkaksi  sijan  taivaan a su muk sis sa.
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KANONI

Koska  sinulla  on  uskallus  Pyhän  Kolminaisuuden e des sä,

rukoile   häneltä   rauhaa   meidän sie luil lem me.

Veisatkaamme,  kaikki  kansat,  voittoveisu

1. irmossi

hä nel le,

1. sävelmä

joka  vapautti  Israelin  faaraon kat ke ras ta or juu des ta

ja ohjasi  kansan  kuivin  jaloin  läpi  meren sy vyy den,

sil lä hän on y lis tet ty.
Troparit 
Trifonin juhlavihko s 12
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Kris

Katabasi (Joulun kanoni)

tus syn tyy, kiit tä kää! Kris tus tai va has ta vas taan ot ta kaa!

Kris tus maan pääl lä, y let kää kor ke u teen. Vei sat koon Her ral le ko ko maa

ja ih mi set rie mui ten y lis tä kööt hän tä, sil lä hän on kun ni oi tet tu.

Kris

3. irmossi

tus, vahvista  minut  käskyjesi  järkkymättömälle kal li ol le

ja  valista  minua kas vo je si val keu del la,
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sillä  ei  ole  muuta  pyhää  kuin si nä,

oi ih mi si ä ra kas ta va.
Troparit Trifonin 
juhlavihko s 13

En

Katabasi

nen kaikkia   aikoja   Isästä   eroamattomasti   syntyneelle Po jal le

ja  viimeisinä  aikoina  Neitseestä  ihmiseksi  tulleelle Kris tuk sel le huu ta kaam me:

Py hä o let si nä Her ra, jo ka meil le ar mon sar ven y len sit.
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Oi

4. irmossi

Kristus,  suuri  on  huolenpitosi sa lai suus,

sillä  sen  edeltä  nähnyt  jumalallinen  Habakuk huu si si nul le:

Oi ih mi si ä ra kas ta va, si nä tu lit kan saa si pe las ta maan.

Troparit Trifonin vihkosta sivu 14

Kris

Katabasi

tus, sinä  vesa  Iisain  kannosta  ja   siitä puh jen nut kuk ka,

si nä ylistetty   olet   kasva nut Neit sees tä;
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Sinä   laskeuduit   metsän   varjoamalta vuo rel ta,

tul tu a si ihmiseksi,  oi  ruumiiton  Jumala,  koskemattomas ta Neit sees tä.

Kunnia    olkoon    voimallesi, oi He ra!

Valaise,  Jumala,  mielemme  käskyjesi

5. irmossi

val keu del la

ja ar mo si kirk kau del la.

Ja anna,  oi  Hyvä,  meille ar mo si,
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sillä  sinun  käskysi o vat val ke us.

Rau

Troparit Trifonion vihkosta s15

Katabasi

han Ju ma la, lau pe u den I sä,

si nä lä he tit meille  suuren  neuvo si en ke lin,

jo ka an taa meil le rau han.

Sen  tähden  johdettuina  jumalantuntemisen val ke u teen
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me yös tä al ka en val vom me

ja  ylistystä  veisaamme  sinulle,  oi  ihmisi ä ra kas ta va.

Oi

6. irmossi

ih mi si ä ra kas ta va, mi nä ru koi len si nu a,

jo ka pelastit  profeetan  meripedon vat sas ta:

nosta  minutkin  rikkomus te ni sy vyy des tä.
Troparit 
Trifonin vihkosta 
s. 16
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Me

Katabasi

ren pe to  heitti  vatsastansa Joo nan i kään kuin lap sen

samana, jona  oli  hänet  si sään sä kin niel lyt. Niin myös Sana, oltuansa Neit sees sä

ja  otettuansa   hänestä  muodon,  tuli  hänen kaut tan sa maa il maan

säi lyt tä en hä nen puh ta u ten sa;

sillä   kärsimättä   itse   turmeltumista,   säilytti   synnyttäjänsäkin
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va hin goit tu mat to ma na.

Kun

7. irmossi

ihmisiä  musiikin  kaikuessa  kutsuttiin  palvomaan ku vaa,

Daavidin  lapset  veisasivat  isien  tapaan Sii o nin vir si ä

ei vät kä to tel leet hirmuvaltiaan  häpeäl lis tä käs ky ä.

Liekit  he  muuttivat  kasteeksi vei sa tes saan:

Kiitetty  olet  sinä,  meidän i si em me Ju ma la.
Troparit 
Trifonin vihko 
sivu 18
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Nuorukaiset,  yhdessä  hurskau

Katabasi

teen kas va te tut,

ylenkatsoivat  jumalattoman käs kyn, eivätkä tulen uhkaavaa vaa raa pel jäs ty neet,

vaan   seisoen   liekkien   kes kel lä vei sa si vat:

Kiitetty  olet,  sinä,  isiem me Ju ma la!

Veisuin  ylistäkää

8. irmossi

Her raa, joka varjeli nuorukaiset kuoleman pa la vas sa pät sis sä
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ja laskeutui  heidän  luokseen  enkelin hah mos sa.

Ylistäkää   häntä kaik ki na ai koi na.

Troparit Trifonin vihko sivu 19

Me   kiitämme   ja   ylistämme   ja   kumarramme   Herraa,

veisaten   ja   korkeasti   kunnioittaen   häntä i an kaik ki ses ti.

Kas

 Katabasi

tet ta syn nyt tä vä pät si o li ta vat to man ih meen e si ku va
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na, sil lä se   ei   polttanut   sisäänsä   heitettyjä   nuo ru kai si a.

Niin  jumaluuden  tulikaan  ei  polttanut Neit syt tä, jo hon se si joit tui.

Sen täh den y lis tä en vei sat kaam me: Ko ko luo ma kun ta

kiittäköön   Herraa   ja   iätkaiket   hän tä y lis tä köön!

Jumalansynnyttäjän Kiitosvirsi  (esim. vigiliakirja sivu 325)

Sinua,  joka  olet  kaikkia  luotuja  korkeampi  Jumalan

9. irmossi

äi ti,
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va loi sa lamp pu ja ih meel li nen kirk ka us,

me vei sa ten y lis täm me.

Troparit Trifonin vihkosta sivu 20

Mi

Katabasi

nä nä en ou don   ja   ihmeellisen   sa lai suu den:

Nä en luo lan tai vaa na, Neit seen ke ru bi is tui me na,

sei men sem moi se na paik ka na, jos sa ma kaa
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Valovirrelmä
Oi Jumalassa viisas isä Trifon! Pidättyvyys oli ainoa nautintosi ja sen avulla sinä kahlitsit
lihasi halut. Niin kuin kirkas tähti sinä valaisit Lapin kansan ihmeittesi säteillä! Nyt me
rukoilemme sinua: Varjele palvelijasi kaikesta pahasta 

Kiitospsalmi
(150:148 LXX)

si joit tu ma ton Kris tus Ju ma la, jo ta me vei sa ten y lis täm me.

Kaikki,  joissa  henki  on,  kiittäkää Her raa. Ylistäkää    Herraa tai vais

4. sävelmä

ta,

y lis tä kää hän tä kor ke uk sis sa.

Sinulle,  Jumala,   sopii y lis tys tä vei sa ta.

Ylistäkää  häntä,  kaikki  hänen en ke lin sä,
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Kiitosstikiira nro 1

ylistäkää  häntä,  kaikki  hänen  sota jouk kon sa.

Sinulle,   Jumala,   sopii y lis tys tä vei sa ta.

Liitelauselma: Tämä on kaikkien hänen hurskaittensa kunnia.

Oi  pyhittäjäisä Tri fon, kun  paholainen  näki  sielusi puh ta u

4. sävelmä

den,

se yl lyt ti  palvelijansa  lyömään  sinua  totuuden  sanan vuok si,

mutta se ei kuitenkaan kyennyt ryöstämään hengellistä aar ret ta si,
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Kiitosstikiira nro 2

sillä   puhdas   sielusi   oli hy vei den lin noit ta ma.

Sen  tähden  me  rukoilemme  sinua  pyhittäjä i sä:

Auta  meitä,  ettei  paha  henki  riisuisi  meitä a las to mik si,

ja  varjele  meitä kai kes ta pa has ta.

Liitelauselma: Ylistäkää	häntä,	hänen	väkeviä	tekojaan,	ylistäkää	häntä,	hän	on	suuri!
																				

Oi py hit tä jä i sä Tri fon!

4. sävelmä
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Sinä vahvistit pohjoisen maan ja kansan rukoustesi voi mal la

ja murs ka sit  monijumalaisuuden harhan uskolla Pyhään Kol mi nai suu teen.

Sen  tähden  sait  osaksesi  jumalallisen ar mon,

joka  lieventää  uskovien kaik ki kär si myk set.

Isä Trifon, rukoile Pyhää Kolminaisuutta pelastamaan mei dän sie lum me.

Liitelauselma: Ylistäkää	häntä	raikuvin	torvin, ylistäkää	häntä	harppua	ja	lyyraa	soittaen!	
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Kiitosstikiira nro 3

Sinä, pyhittäjäisämme, puhdistit mielesi himottomuudella ja kohosit siten jumalisuuden

4. sävelmä

kor ke u teen ja  sait  Jumalalta  suuren kun ni an.

Niin kuin käär meet tottelivat  pyhittäjä  Gerasimosta  muinoin Jor da nil la,

niin ne olivat kuuliaisia sinullekin eivätkä tuottaneet tuhoaan erä maas sa.

Sen täh den me ru koi lem me si nu a:
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Kunnia ... Pyhälle Hengelle

Pyhän stikiira

Varjele  meidät  sielun  kuolettavan  käärmeen myr kyl tä

ja  rukoile  Pyhää  Kolminaisuutta  pelastamaan mei dän sie lum me.

Kunnia  olkoon  Isälle  ja  Pojalle  ja Py häl le Hen gel

3. sävelmä

le

Isä Trifon, sinulla oli varma ja luja usko Pyhään Kol mi nai suu teen

3. sävelmä

ja kuuliaisuuden hengellä sinä valistit oppilaillesi ym mär ryk sen.
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Nyt ... Aamen

Nöyryydessä  sinä  osoittauduit  totiseksi o pet ta jak si,

jo ka ku ten i sä Joo sef E gyp tis sä,

karussa pohjolassa ruokit ja kaitsit luostarisi nälkää näkeviä vel ji ä.

Rukoile  Kristusta  Jumalaa  meidän sie lu jem me puo les ta.

Nyt,   aina   ja   ian kaik ki ses ti. Aa

3. sävelmä

men.
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Jumalansynnyttäjälle

Trifonin tropari

Oi Ju ma lan syn nyt tä jä, kaikkien  hädässä  olevien tur

3. sävelmä

va!

Sinuun  me  turvaamme,  sinusta  kerskaamme  ja  sinuun  toivomme pa nem me.

Rukoile sinusta syntynyttä Jumalaa kelvottomien pal ve li jai si puo les ta.

Suuri Ylistysveisu

Tul tu a si en sim mäi se nä valistajana  äärimmäiseen poh jo

8. sävelmä

laan

si nä, oi py hit tä jä isämme  Trifon,  ohjasit  sen  asujat  elämään  johtavalle tiel le,
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uu des ti syn nyt tä en heidät  vedestä  ja  Pyhästä Hen ges tä.

Si nä is tu tit hen gel li set lapsesi  hedelmättömään  erämaahan  kuin  etelän öl jy puut

ja pe rus tit luos ta rin pyhän  elämänalkuisen,  yksiolennollisen

ja  jakamattoman  Kolminaisuuden ni meen.

Sen täh den kun ni oit ta en sinua apostolina ja erämaakilvoittelijana me hartaasti anomme
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Ektenia
Vigilian loppuveisut
I hetki

Kontakki

si nul ta: ”Ru koi le Ju ma laa kaikkien  niiden  puolesta,  jotka  muistoasi

kun ni oit ta vat.”

Suun

(lauletaan esim. liturgiassa 
ja akatistoksessa)

na ten mie le si pyrkimykset  kokonaan Ju ma

8. sävelmä

laan

ja seu ra ten hor ju mat ta koko  sielustasi  hänen kut su aan

si nä, py hit tä jä i sä asetuit   äärimmäiseen poh jo laan.
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E let ty ä si siel lä en ke lin ja a pos to lin ta voin

si nä tu lit mo nil le pe las tuk sen tiek si.

Sen täh den Kris tus kirkasti sinut ja rikastutti ihmeiden tekemisen lah jal la.

I loit se, Kris tuk sen Jumalan  tunnustaja,  kirkkomme  horjumaton  perustus,

pyhittäjäisämme Tri fon.
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